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 Welcome 

Thank you for purchasing this product. Before you start, we 
recommend that you read this manual step by step to get the 
most out of your new mobile projector. We hope you enjoy it 
as much as we did designing it.  
 

About the product 

The device is powered by the Android OS. This ensures the 
mobile projector provides you with a complete computing 
experience where you can access a cloud and stream images 
and videos. Browse websites and view documents wirelessly 
whilst projecting content up to 120’’ (300 cm) in size. It is the 
ideal mobile companion for use in business and 
entertainment. 
 

Safety Notice 

1. Keep the device and packaging materials out of the reach 
of infants and children. 

2. Avoid subjecting the power adapter and other contacts to 
dripping or splashing water and dry your hands before you 
use it. Do not place objects filled with liquids such as vases, 
etc. on or near the device. 

3. Make sure that the used power outlet is always readily 
available and never hidden. In case of emergency, use the 
power adapter to separate the device from the power 
network. 

4. Keep your device away from all flames such as candles 
and do not set them up within the vicinity of the device. 

5. Keep the unit at least 10 cm away from other objects. Make 
sure the ventilation is not covered by newspapers, 
tablecloths, curtains, etc. 

6. For your own safety, do not use the projector during 
thunderstorms or lightning. 
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7. Ensure that the operating environment temperature is 
within 5 ~ 35°C and relative humidity is 20% ~ 80%, 
non-condensing. 

8. The battery is integrated with the device. Do not dissemble 
and modify. The battery should be replaced by an 
authorized service center only. 

9. Wait before using if the device has been moved from a cold 
location into a warm one. Any condensation that has 
formed may in certain circumstances destroy the device. As 
soon as the device has reached room temperature it can be 
used without risk. 

10.Handle the product with care. Avoid contact with sharp 
objects. Keep device away from metallic objects. 

11.Place the projector on a flat surface. Any collision or falling 
to the ground is likely to damage the product. 

12.Do not drop or disassemble the product otherwise the 
warranty will void. Opening or removing covers may expose 
you to dangerous voltage or other hazards. Refer all 
servicing to an authorized service center. 

13.Use only the accessories supplied by the manufacturer. 
14.Both product and user’s manual are subject to further 

updates, modifications or supplement without further 
notice. 

 

Care and Safety Information for Pico 
Projectors 
1. Avoid facing directly into the 
projector’s lens. 

2. During the operation, this product 
may heat lightly, which is normal. 

3. The device should not be used in 
a very dusty environment. Dust 
particles and other foreign objects may damage the unit. 

4. Do not expose the device to extreme vibrations. It may 
damage the internal components. 
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 5. Use the enclosed power adapter (see technical data):  
Check whether the mains voltage of the power supply 
matches the mains voltage available at the setup location. 
This equipment complies with the voltage type specified on 
the unit.  

 
 

 
 
 
 

Notice for Prolonged and Lengthy 
Projection 

The built-in battery supports approximately 80 mins of 
projection. For extended projection periods, it is 
recommended to use the AC adapter.  
 
When the battery level reaches to low, the low battery 
capacity icon ( ) will flash. To continue using the product, 
you must charge the projector utilizing the AC adapter when 
the icon is flashing. 
 

The CE marking certifies that the product 
meets the main requirements of the European 
Parliament and Councils directives 1999/5/EC 
on information technology equipment, 

regarding safety and health of users and regarding 
electromagnetic interference. 
The declaration of compliance can be consulted on the site 
www.aiptek.de 

  

Avoid Hearing Damage: 
Listening at high volume for a 

long period of time could cause 

damage to your ears. 

http://www.aiptek.de/
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 FCC Compliance Statement: 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subjected to the following 
two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 
 
This equipment has been tested and found to comply with limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in residential installations. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause interference to 
radio or television equipment reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna. 

-  Move the equipment away from the receiver. 

-  Plug the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 

-  Consult the dealer or an experienced radio/television technician 
for additional suggestions. 

 
For product available in the USA/Canada market, only channel 
1~11 can be operated. Selection of other channels is not possible. 
This device and it's antennas(s) must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter except in 
accordance with FCC multi-transmitter product procedures. 
 
FCC Radiation Exposure Statement: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body. 
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 All cables used to connect peripherals must be shielded and 
grounded. Operation with cables connected to peripherals that are 
not shielded and grounded may result in interference to radio and 
television reception. 
 
You are cautioned that any change or modifications to the 
equipment not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate such equipment. 

 
Packaging: The presence of the logo (green dot) 
means that a contribution is paid to an approved 
national organization to improve package 
recovery and recycling infrastructures. Please 

respect the sorting rules set up locally for this kind of waste. 
 
Batteries: If your product contains batteries, they must be 
disposed of at an appropriate collection point. 
 

 

The crossed-out waste bin stuck on the product 
means that the product belongs to the family of 
electrical and electronic equipment. In this 
respect, the European regulations ask you to 
dispose of it selectively; 
 

¶ At sales points in the event of the purchase of similar 
equipment. 

¶ At the collection points made available to you locally 
(drop-off center, selective collection, etc.). 

 
In this way you can participate in the re-use and upgrading of 
Electrical and Electronic Equipment Waste, which can have 
an effect on the environment and human health. 
The paper and cardboard packaging used can be disposed of 
as recyclable paper. Have the plastic wrapping recycled or 
dispose of it in the non-recyclable waste, depending on the 
requirements in your country.  
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Return 

 

 

 

Get to know your Mobile Projector 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Control Panel 
 
 
 

 
  
 
 
 
  
 
 
 

IR Receiver 

SD card slot 
USBconnector 

Earphone Jack 
 

Focus Ring 
 

Projection Lens 

Speaker 
 

On/Off 

Vents 
 

DC-in 

Menu 

OK 

Right 

Up 

Reset Hole 
 

Left 

Back to

 Home 

Down 
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Package Contents 

Mobile Projector 
Power Adapter 
Power Plugs  

TriPod 
Remote Control 
User Manual 

 

Charging the product 

The projector is built with an embedded battery for mobile use. 
Please charge the projector for 5 hours prior to its first use. 
Repeat charging will take around 3 hours. 

The battery will be charged only when the projector is not in 
use (Power off). Connect one end of the supplied power 
adapter to DC IN jack and the other end to a power outlet to 
start charging.  

Exchange the plug (EU, US & UK etc.) of AC adapter that 
accommodates the type of power outlet in your country. 

Charging a mobile device 
Ensure the mobile projector is turned on. Plug the USB 
charging cable into the USB connector and the other end into 
the device. 
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Charging LED Indicator 

During charging, the LED of Power On button will flash. When 
the battery is fully charged, the LED turns to solid blue. 
 

Power On / Off  

Push the Power button for 2 seconds to turn on the projector. 
Push the Power button again for 3 seconds to turn off the 
projector. 
 

Adjusting the 
Focus 

Place the projector on a 
flat surface and toward a 
wall or a projection screen. 
Adjust the focus by turning 
the focus ring to get a 
sharp and clear picture. 
 
Note: Use a tripod to increase the height of the projectional 

image when necessary. The tripod socket is located under the 
projector. 
 

Main Screen 

Power on the projector, the following screen appears after the 
projector boots up. 
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Projecting from external storage devices 

Content stored in an external storage can be projected via a 
USB wired connection. 
 

Projecting from a Smartphone 
In order to project your Smartphone screen, you must connect 
your device with one of the two following embedded apps 
within your projector. 
 
For iOS devices, please use HappyCast 
 
For Android devices, please use WiFiDisplay  
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 Troubleshooting 
Symptom Check Point 

The projector still can’t be 
turned on after 10 
seconds of waiting. 

Ensure the battery is fully 
charged. 

The projected image is 
blurred. 

1. Adjust the focus. Please refer 
to “Adjusting the Focus”. 

2. Check if the lens is dirty. 

The temperature of the 
projector’s surface is 
warm. 

It is normal for this projector to 
generate moderate heat during 
operation. 

The projected image is 
too dark. 

1. Use the projector in a darker 
environment. 

2. Increase the brightness by 
using the power adapter. 

3. Scale down the projectional 
image size. 

Recovering from 
abnormal 

If the projector is running 
slow, freezing, crashing or 
locking up during the 
operation, you can try to insert 
a slim, pointy object into the 
reset hole to trigger a 
hardware reset. 
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 Specifications 
Item Description 

Optical Technology DLP 

Light Source RGB LED 

Aspect ratio 16:9 

Resolution 854 x 480pixels(WVGA)  

Contrast Ratio 1000:1 

Throw Ratio  1.2 

Projection Image Size  51~305cm; 20”~120” 

Projection Distance 50~319cm; 20”~125” 

Brightness Up to 100 Lumens 

Focus Manual 

Input Source Internal memory, SD card, USB Disk 

WiFi 802.11 b/g/n; Bluetooth 4.0 

Internal Speaker 1W 

Power Supply 5V / 3A 

Battery Type 3.7V, 3300 mAh 

Battery Power  80min 

Power Consumption 13.5W 

Dimensions 
( L x W x H ) 

4.72”x3.94”x9.45”/120x100x24mm 

Weight 7.9oz/225g 

Operating 
Temperature 

5 °C ~ 35 °C 

Humidity  20 - 80%Ȳ80%(Max.), 

non-condensing. 

* All specifications are subject to change without notice. 
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Herzlich willkommen 

Danke, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. 
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme 
aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum künftigen 
Nachschlagen auf. Wir sind uns sicher, dass Sie viel Freude 
an diesem Produkt und seinen zahlreichen Funktionen haben 
werden. 
 

Über das Produkt 

Das Produkt basiert auf dem Android-Betriebssystem. Dies 
gewährleistet, dass Ihnen der mobile Projektor ein 
ganzheitliches Computing-Erlebnis bietet, bei dem Sie auf 
eine Cloud zugreifen und Bilder und Videos streamen können. 
Besuchen Sie kabellos Webseiten und betrachten Sie 
Dokumente, während Sie Inhalte in einer Größe von bis zu 
300 cm projizieren. Der ideale mobile Begleiter für den 
geschäftlichen und privaten Einsatz. 
 

Sicherheitshinweise 

1. Bewahren Sie das Gerät und die Verpackungsmaterialien 
außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern 
auf. 

2. Achten Sie darauf, dass Netzteil und andere Kontakte 
keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden; 
trocknen Sie Ihre Hände vor der Benutzung ab. Platzieren 
Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie z. 
B. Vasen auf oder in der Nähe des Gerätes. 

3. Stellen Sie sicher, dass die verwendete Steckdose immer 
leicht zugänglich und nicht verdeckt ist. Bei einem Notfall 
benutzen Sie das Netzteil, um das Gerät vom Stromnetz 
zu trennen. 
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4. Halten Sie das Gerät von allen Arten von Flammen fern, z. 
B. Kerzen, und platzieren Sie diese nicht in der Nähe des 
Gerätes. 

5. Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm 
zwischen Gerät und anderen Gegenständen ein. Achten 
Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze nicht durch 
Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge etc. verdeckt werden. 

6. Verwenden Sie den Projektor zu Ihrer eigenen Sicherheit 
nicht während eines Gewitters. 

7. Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur 
während des Betriebs bei 5 bis 35 °C und die relative 
Luftfeuchtigkeit bei 20 bis 80 % (nicht kondensierend) 
liegt. 

8. Der Akku ist im Gerät integriert. Demontieren oder 
modifizieren Sie ihn nicht. Der Akku darf nur vom 
autorisierten Kundendienst ersetzt werden. 

9. Warten Sie mit der Benutzung, wenn das Gerät von einer 
kalten in eine warme Umgebung gebracht wurde. 
Entstehende Kondensation kann unter Umständen das 
Gerät beschädigen. Sobald das Gerät Zimmertemperatur 
erreicht hat, können Sie es gefahrlos in Betrieb nehmen. 

10. Verwenden Sie das Produkt behutsam. Vermeiden Sie 
Kontakt mit scharfkantigen Gegenständen. Halten Sie das 
Gerät von metallischen Gegenständen fern. 

11. Stellen Sie den Projektor auf einem ebenen Untergrund 
auf. Das Gerät kann durch Stöße oder Herunterfallen auf 
den Boden beschädigt werden. 

12. Lassen Sie den Projektor nicht fallen und demontieren Sie 
ihn nicht, denn sonst erlischt die Garantie. Durch Öffnen 
oder Entfernen von Abdeckungen können Sie sich 
gefährlicher Spannung und anderen Gefahren aussetzen. 
Überlassen Sie alle Reparaturarbeiten dem autorisierten 
Kundendienst. 
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13. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
angebotenes Zubehör. 

14. Sowohl das Produkt als auch die Bedienungsanleitung 
können ohne Vorankündigung aktualisiert, modifiziert 
oder ergänzt werden. 

 

Informationen zu Pflege und Sicherheit von 
Pico-Projektoren 

1. Blicken Sie nicht direkt in     
die Linse des Projektors. 

2. Das Gerät kann sich 
während des Betriebs 
leicht erwärmen. Das ist 
normal. 

3. Das Gerät sollte nicht in einer sehr staubigen Umgebung 
verwendet werden. Staubpartikel und andere 
Fremdkörper können das Gerät beschädigen. 

4. Setzen Sie das Gerät keinen extremen Vibrationen aus. 
Dadurch könnten interne Komponenten beschädigt 
werden 

 

 

 

 

 

Hinweise für längerfristige Projektionen 

Der integrierte Akku unterstützt eine etwa 80-minütige 
Projektion. Bei längeren Projektionen sollten Sie das Netzteil 
anschließen.  
 

Gehörschäden vermeiden: 
Längeres Hören bei hoher 
Lautstärke kann Ihr Gehör 

schädigen. 
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Bei niedrigem Akkustand blinkt das Akkuladestandsymbol 
( ). Damit Sie das Produkt durchgehend nutzen können, 
müssen Sie den Projektor über das Netzteil aufladen, 
sobald das Symbol blinkt. 
 

Das CE-Kennzeichen zeigt an, dass das 
Produkt die wesentlichen Anforderungen der 
Richtlinie 1999/5/EC des Europäischen 
Parlaments und Rates über Geräte der 
Informationstechnologie hinsichtlich der 

Sicherheit und Gesundheit von Anwendern sowie hinsichtlich 
elektromagnetischer Störungen erfüllt. 
Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.aiptek.de . 

 
Verpackung: Das Logo (grüner Punkt) zeigt an, 
dass ein Beitrag an eine zugelassene nationale 
Organisation zur Verbesserung der 
Wiederverwertungs- und Recyclinginfrastrukturen 

von Verpackungsmaterialien geleistet wird. Bitte beachten Sie 
die örtlichen Richtlinien zur Handhabung solcher Abfälle. 
 
Batterien/Akkus: Falls Ihr Produkt Batterien/Akkus enthält, 
müssen diese bei einer geeigneten Sammelstelle entsorgt 
werden. 

 

Die durchgestrichene Abfalltonne am Produkt 
zeigt an, dass es sich um ein Elektro- oder 
Elektronikgerät handelt. Daher muss es gemäß 
europäischen Vorschriften separat entsorgt 
werden. 
 

¶ Bei der Verkaufsstelle im Falle des Kaufs eines ähnlichen 
Gerätes. 

¶ Bei örtlichen Sammelstellen (Umladestationen, selektive 
Sammelstellen usw.). 
 

http://www.aiptek.de/
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Auf diese Weise unterstützen Sie die Wiederverwertung und 
das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte, 
wodurch kein Schaden für Umwelt und menschliche 
Gesundheit entsteht. 
Papier- und Verpackungsmaterial kann als recyclingfähiges 
Papier entsorgt werden. Führen Sie Kunststoffverpackung je 
nach Anforderungen in Ihrem Land dem Recycling zu oder 
entsorgen Sie sie als nicht recyclingfähigen Abfall. 
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Übersicht über Ihren Pico-Projektor 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Control Panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IR-Empfänger 
 

Projektionsobjektiv 
 Belüftungsöffnungen 

 

Ein / Aus 

 

Menü 
 

Zurück 
 

OK 

Rechts 
 

Hoch 
 

Links 
 

Startseite 

Runter 

SD Kartensteckplatz 
 Serviceanschluss 

 
 

Kopfhöreranschluss 
 

Fokusring 
 

Lautsprecher 
 

Netzeingang 
 
 

Reset-Loch 
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Verpackungsinhalt 

Pico-Projektor 
Netzteil 
Netzstecker 

Bedienungsanleitung 
Stativ 
Fernbedienung

 

Aufladen des Produktes 

Der Projektor verfügt über einen Li-Polymer Akku für die 
mobile Nutzung. Bitte laden Sie den Projektor vor der ersten 
Nutzung 8 Stunden lang auf. Die weiteren Aufladevorgänge 
dauern etwa 4 Stunden. 

Der Akku wird nur geladen, wenn der Projektor nicht 
verwendet wird (Gerät aus). Verbinden Sie ein Ende des 
beiliegenden Netzteils mit der DC IN Buchse und das andere 
Ende mit einer Steckdose, um mit dem Aufladen zu beginnen. 

Tauschen Sie den Stecker (EU, USA, usw.) des Netzteils aus, 
damit er der Steckdose Ihres Landes entspricht, falls er 
unterschiedlich sein sollte. 

 

 

Projektion vom Speicher 

Stellen Sie sicher, dass der mobile Projektor eingeschaltet ist. 
Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem USB-Anschluss 
und das andere Ende mit dem Gerät. 
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LED Ladeanzeige 

Während des Aufladens blinkt die LED-Anzeige der 
Einschalttaste. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, 
leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft blau. 
 

Den Projektor ein- / ausschalten 

Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter 2 Sekunden lang, um den 
Projektor einzuschalten. 

Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter 2 Sekunden lang nach 
unten, um den Projektor auszuschalten. 

 

Fokus abhängig vom Abstand anpassen  

Stellen Sie den Projektor 
auf eine flache Unterlage 
gegenüber einer Wand 
oder Projektionsleinwand. 
Stellen Sie den Fokus 
durch Drehen des 
Fokusrings ein, um ein 
scharfes Bild zu erhalten.  
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Anmerkung:Verwenden Sie ein Stativ, um ggf. die Höhe des 

Projektionsbildes zu steigern. Das Stativgewinde befindet sich 

an der Unterseite des Projektors. 

 

Hauptseite 

Schalten Sie den Projektor ein; die folgende Anzeige 
erscheint, nachdem der Projektor hochgefahren ist. 

 
 

Von externen Speichergeräten projizieren 

Auf einem externen Speicher abgelegte Inhalte können über 
eine USB-Kabelverbindung projiziert werden. 
 

Von einem Smartphone projizieren 
Um Ihren Smartphone-Bildschirm zu projizieren, müssen Sie 
Ihr Gerät mit einer der beiden folgenden integrierten Apps mit 
dem Projektor verbinden. 
 
Bei iOS-Geräten verwenden Sie bitte HappyCast 
 
Bei Android-Geräten verwenden Sie bitte WiFiDisplay 
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Fehlerbehebung 
Symptom Zu prüfende Punkte 

Der Projektor kann auch 
nach 10 Sekunden 

Wartezeit nicht 
eingeschaltet werden. 

Stellen Sie sicher, dass der 
Akku vollständig aufgeladen 

ist. 

Das projizierte Bild ist 

verschwommen 

1. Stellen Sie den Fokus 

mithilfe des Fokusrades ein. 

2. Prüfen Sie, ob die 

Projektionslinse sauber ist. 
Reinigen Sie sie, wenn sie 
schmutzig ist. 

Die Oberfläche des 
Projektors ist warm. 

Es ist normal, dass dieser 
Projektor während des Betriebs 
mäßig warm wird. 

Das projizierte Bild ist zu 
dunkel. 

1. Verwenden Sie den Projektor 
in einer dunkleren Umgebung. 
2. Erhöhen Sie die Helligkeit 
durch Anschließen des 
Netzteils. 
3. Verkleinern Sie das 
projizierte Bild. 

Rücksetzung Wenn der Projektor langsam 
läuft, abstürzt oder während des 
Betriebs stockt, können Sie 
versuchen, dies mittels 
Hardware-Reset zu beheben; 
stecken Sie dazu einen 
schmalen, spitzen Gegenstand 
in das Reset-Loch. 
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Spezifikationen 
Posten Beschreibung 

Optische Bauteile DLP 

Lichtquelle RGB LED 

Seitenverhältnis 16:9 

Auflösung 854 x 480 Pixel (WVGA)  

Kontrastverhältnis 1000:1 

Projektionsverhältnis  1.2 (Diagonale : Abstand) 

Projizierte Bildgröße  51 ~ 305 cm;  20” ~ 120” 

Projektionsabstand 50 ~ 319 cm;  20” ~ 125” 

Helligkeit Bis zu 100 Lumen 

Fokus Manual 

Eingangsquelle Interner Speicher, SD-Karte, USB-Disk 

WLAN 802.11 b/g/n; Bluetooth 4.0 

Interner Lautsprecher 1W 

Stromversorgung 5V / 3A 

Akkutyp 3.7V, 3300 mAh 

Akkulaufzeit 80 Min. 

Stromverbrauch 13.5W 

Abmessungen  
(L x B x H) 

4.72” x 3.94” x 9.45”  
120 x 100 x 24 mm 

Gewicht 7.9oz / 225g 

Betriebstemperatur 5°C ~ 35°C 

Feuchtigkeit 20 - 80%, 80% (Max.), nicht 
kondensierend 

*Technische Daten können sich ohne Vorankündigung 
ändern. 
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Bienvenue 

Nous vous remercions pour l'achat de ce produit. Veuillez lire 
attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver pour 
consultation ultérieure. Nous sommes convaincus que vous 
apprécierez ce produit et ses nombreuses fonctions. 
 

À propos du produit 

Le produit dispose du système d'exploitation Android. Vous 
avez ainsi l'assurance que le projecteur mobile vous propose 
une expérience informatique complète, vous permettant 
d'accéder au Cloud et de diffuser des images et des vidéos. 
Naviguez sur des sites Web et visualisez des documents sans 
fil en projetant du contenu présentant une taille jusqu'à 120’’ 
(300 cm). Il s'agit du compagnon mobile idéal pour une 
utilisation professionnelle et de loisirs. 
 

Avis relatif à la sécurité 

1. Gardez l'appareil et le matériel d'emballage hors de 
portée des nourrissons et enfants. 

2. Évitez de soumettre l'adaptateur d'alimentation et autres 
éléments à des éclaboussures, et séchez vos mains avant 
utilisation. Ne placez pas d'objets remplis de liquides, 
comme des vases, sur ou à proximité de l'appareil. 

3. Assurez-vous que la prise d'alimentation utilisée est 
toujours à portée et jamais cachée. En cas d'urgence, 
utilisez l'adaptateur d'alimentation pour sortir l'appareil du 
réseau électrique. 

4. Gardez votre appareil à l'abri de toutes flammes, par 
exemple celles de bougies, et ne placez pas de tels objets 
près de l'appareil. 

5. Laissez au moins 10 cm entre l'appareil et les autres 
objets. Assurez-vous que la ventilation n'est pas gênée 
par des journaux, nappes, rideaux, etc. 
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6. Pour votre propre sécurité, n'utilisez pas le projecteur lors 
d'orages ou de tempêtes. 

7. Assurez-vous que la température de l'environnement de 
fonctionnement est comprise entre 5 et 35 °C et que 
l'humidité relative est comprise entre 20 et 80 %, sans 
condensation. 

8. La batterie est intégrée à l'appareil. Ne la démontez et ne 
la modifiez pas. La batterie ne peut être remplacée que 
par un centre de service agréé. 

9.  Attendez avant d'utiliser l'appareil s'il a été déplacé d'un 
lieu froid vers un lieu chaud. La condensation qui se forme 
pourrait dans certains cas endommager l'appareil. Vous 
pouvez utiliser l'appareil sans risque dès qu'il a atteint la 
température ambiante. 

10. Maniez le produit avec soin. Évitez tout contact avec des 
objets pointus. Gardez l'appareil à distance des objets 
métalliques. 

11. Placez le projecteur sur une surface plate. Tout choc ou 
chute sur le sol est susceptible d'endommager le produit. 

12. Ne laissez pas tomber le produit et ne le démontez pas. 
Dans le cas contraire, la garantie serait annulée. Ouvrir ou 
retirer les couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangereuses et à d’autres risques. Confiez l'entretien à un 
centre de réparations agréé. 

13. Utilisez uniquement les accessoires fournis par le 
fabricant. 

14. Le produit et le manuel d'utilisation sont tous deux sujets à 
mises à jour, modifications ou compléments futurs sans 
préavis. 

 

Informations d'entretien et de sécurité pour 
les projecteurs Pico 
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1. Évitez de regarder directement 
l’objectif du projecteur. 

2. Pendant le fonctionnement, ce 
produit peut légèrement 
chauffer, ce qui est normal. 

3. L'appareil ne doit pas être 
utilisé dans un environnement 
très poussiéreux. Des particules de poussière et autres 
objets étrangers peuvent endommager l'appareil. 

4. N'exposez pas l'appareil aux vibrations extrêmes. Cela 
pourrait endommager les composants internes. 

 

 
 
 
 

Avis pour les projections prolongées 

La batterie intégrée prend en charge environ 80 minutes de 
projection. Pour les périodes de projection prolongées, il 
est conseillé d'utiliser l'adaptateur CA.  
 
Lorsque le niveau de la batterie devient faible, l'icône de 
batterie faible ( ) clignote. Pour continuer à utiliser le 
produit, vous devez recharger le projecteur avec 
l'adaptateur secteur CA lorsque l'icône clignote. 
 

Le marquage CE certifie que le produit respecte 
les principales exigences des directives 
1999/5/EC du Parlement européen et du 
Conseil sur les équipements informatiques, 
concernant la sécurité et la santé des 

utilisateurs ainsi que les interférences électromagnétiques. 
 

Protéger vos oreilles : 

L’écoute avec un volume élevé 

pendant des longues périodes 

peut vous rendre sourd. 
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La déclaration de conformité peut être consultée sur le site 
www.aiptek.de . 

 
Emballage : La présence du logo (point vert) 
signifie qu'une contribution est payée à une 
organisation nationale agréée pour améliorer 
les infrastructures de récupération et de 

recyclage des emballages. Veuillez respecter les règles de 
tri définies localement pour ce type de déchet. 
Batteries : Si votre produit contient des batteries, elles 
doivent être mises au rebut dans un point de collecte 

approprié. 
Le symbole d'une poubelle barrée collée sur le 
produit signifie que le produit appartient à la 
famille des équipements électriques et 
électroniques. À cet égard, les réglementations 
européennes vous demandent de le mettre au 
rebut de manière sélective ; 

 

¶ Dans un point de vente en cas d'achat d'un 
équipement similaire. 

¶ Dans les points de collecte mis à votre disposition 
localement (déchetterie, collecte sélective, etc.). 

 
De cette façon, vous pouvez participer à la réutilisation et la 
revalorisation des Déchets d'équipements électriques et 
électroniques, qui peuvent avoir un effet sur 
l'environnement et la santé humaine. 
Le papier et le carton d'emballage utilisés peuvent être mis 
au rebut en tant que papier recyclable. Faites recycler 
l'emballage plastique ou mettez-le au rebut avec les 
déchets non-recyclables, en fonction des exigences 
applicables dans votre pays. 
 

  

http://www.aiptek.de/
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Connaître votre appareil 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panneau de contrôle 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Récepteur IR 
 

Objectif de projection 
 

Ventilation 
 

Puissance 
électrique 
 

Menu Quitter 
 

OK 

Droit / Suivant 
 

Haut 
 

Gauche / 
Précédent 

 
Maison 

Bas 
 

Logement de carte 
SD Connecteur USB 

 

Prise casque 
 

Bague de mise 
au point 
 

Haut-parleur 
 

ENTRÉE DC 
 

Orifice de réinitialisation 
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Contenu de l'emballage 

Projecteur Pico 
Adaptateur secteur 

Fiches d'alimentation 
Manuel d'utilisation 

Trépied Télécommande

 

Recharger le produit 

Le projecteur dispose d'une batterie intégrée pour une 
utilisation mobile. Veuillez recharger le projecteur au moins 
5 heures avant sa première utilisation. Les recharges 
suivantes prendront environ 3 heures. 

La batterie se recharge uniquement lorsque le projecteur n'est 
pas utilisé (arrêt). Connectez une extrémité de l'adaptateur 
secteur fourni à la prise d'entrée CC, et l'autre à une prise de 
courant pour commencer la recharge.  

Changez la prise (américaine, européenne, etc.) de 
l'adaptateur secteur pour celle qui convient à votre pays. 

 

Charger un appareil externe portable 
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Assurez-vous que le projecteur mobile est allumé. Branchez 
le câble de chargement USB dans le connecteur USB et 
l'autre extrémité dans l'appareil. 

 

Voyant DEL de recharge 

Pendant le chargement, la LED du bouton de mise sous 
tension clignote. Une fois la batterie complètement chargée, la 
LED devient bleu fixe. 
 

Mise en marche / arrêt 

Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton Power 
(Alimentation) pour allumer le projecteur. 
Appuyez à nouveau sur le bouton Power pendant 3 secondes 
pour éteindre le projecteur. 
 

Ajuster la mise au point selon la distance 

Placez le projecteur sur 
une surface plate et en 
direction d'un mur ou 
d'un écran de projection. 
Ajustez la mise en point 
en tournant la bague de 
mise au point, pour une 
image nette et claire.  
 

Remarque : Utilisez un trépied pour augmenter la taille de 
l'image projetée quand cela est nécessaire. La prise du 
trépied est située sous le projecteur. 
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Écran principal 
Allumez le projecteur, l'écran suivant s'affiche après le 
démarrage. 

 
 

Projeter depuis des dispositifs de stockage 
externes 

Le contenu présent dans un stockage externe peut être 
projeté via une connexion USB filaire. 
 

Projeter depuis un smartphone 
Afin de projeter l'écran de votre smartphone, vous devez 
connecter votre appareil avec l'une des deux applications 
suivantes intégrées dans votre Projecteur. 
 
Pour les appareils iOS, veuillez utiliser HappyCast 
 
Pour les appareils Android, veuillez utiliser WiFiDisplay  
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épannage 

Symptôme Point de contrôle 

Le projecteur ne peut 
toujours pas être allumé 

après 10 secondes 
d'attente. 

Assurez vous que la batterie 
est complètement chargée. 

The projected image is 
blurred. 

1. Adjust the focus. Please refer 
to “Adjusting the Focus”. 

2. Check if the lens is dirty. 

La température de la 

surface du projecteur est 
chaude. 

Il est normal que le projecteur 

génère une chaleur modérée 
lors du fonctionnement. 

L'image projetée est trop 
sombre. 

1. Utilisez le projecteur dans un 
environnement plus 
sombre. 

2. Augmentez la luminosité en 
utilisant l'adaptateur 
secteur. 

3. Réduisez la taille de l'image 
projetée. 

Récupération depuis une 
situation anormale 

Si le projecteur est lent, 
plante, se fige ou se verrouille 
lors de son utilisation, vous 
pouvez essayer d'insérer un 
objet fin et pointu dans le trou 
de réinitialisation pour 
déclencher une réinitialisation 
matérielle. 
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Spécifications 

Élément Description 

Technologie optique DLP 

Source de lumière RGB LED 

Rapport d'aspect 16:9 

Résolution 854 x 480pixels(WVGA)  

Rapport de contraste 1000:1 

Rapport de projection  1.2 

Taille de l'image 
projetée  

51~305cm; 20”~120” 

Distance de projection 50~319cm; 20”~125” 

Luminosité Jusqu'à 100 Lumens 

Mise au point Manual 

Source d'entrée 
Mémoire interne, carte SD, disque 
USB 

WiFi 802.11 b/g/n; Bluetooth 4.0 

Haut-parleur interne Oui 

Alimentation 5V / 3A 

Type de batterie 3.7V, 3300 mAh 

Durée de vie de la 
batterie 

80min 

Consommation 
électrique 

13.5W 

Dimensions (L x l x H) 4.72”x3.94”x9.45”/120x100x24mm 

Poids 7.9oz/225g 

Température de 
fonctionnement 

5 °C ~ 35 °C 

Humidité 20 - 80%Ȳ80%(Max.), sans 

condensation.. 
*Toutes les spécifications sont sujettes à modifications sans préavis 
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Bienvenido 

Gracias por la compra de este producto. Lea detenidamente 
estas instrucciones antes del uso y consérvelas para futuras 
consultas. Estamos seguros de que disfrutará de este 
producto y de sus numerosas funciones. 
 

Información general del producto 

El producto cuenta con la tecnología del sistema operativo 
Android. Esto garantiza que el proyector móvil proporciona 
una experiencia informática completa, donde puede acceder 
a imágenes y vídeos en la nube y de streaming. Examine 
sitios web y vea documentos de forma inalámbrica mientras 
proyecta contenido en tamaños de hasta 120’’ (300 cm). Se 
trata de un compañero móvil ideal para utilizar de forma 
profesional y para ocio. 
 

Safety Notice 

1. Mantenga el dispositivo y los materiales de embalaje 
fuera del alcance de los niños. 

2. No deje que se derrame o gotee agua en el adaptador de 
alimentación y en otros contactos y seque sus manos 
antes de utilizar el producto. No coloque objetos que 
contengan líquidos, como por ejemplo jarrones, sobre el 
dispositivo o cerca de este. 

3. Asegúrese de que la toma de corriente eléctrica está 
siempre disponible y se puede acceder a ella fácilmente. 
En caso de emergencia, utilice el adaptador de 
alimentación para separar el dispositivo de la red de 
alimentación. 

4. Mantenga el dispositivo alejado de todo tipo de llamas, 
como por ejemplo velas, y no las coloque cerca de dicho 
dispositivo. 
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5. Mantenga la unidad alejada de cualquier otro objeto una 
distancia mínima de 10 cm. Asegúrese de que no tapa la 
ventilación con periódicos, manteles, cortinas, etc. 

6. Por su propia seguridad, no utilice el proyector durante 
tormentas o rayos. 

7. Asegúrese de que la temperatura ambiente de 
funcionamiento se encuentra entre 5 y 35 °C, y que la 
humedad relativa está comprendida entre el 20% y el 
80%, sin condensación. 

8. La batería está integrada con el dispositivo. No desmonte 
ni modifique el producto. La batería solamente se debe 
cambiar en un centro de servicio autorizado. 

9.  Si el dispositivo se ha trasladado de una ubicación fría a 
una templada, espere antes de utilizarlo. Si se cumplen 
ciertas circunstancias, cualquier condensación formada 
puede destruir el dispositivo. Podrá utilizar el dispositivo 
sin riesgo alguno tan pronto como haya alcanzado la 
temperatura de la sala. 

10. Manipule el producto con cuidado. Evite el contacto con 
objetos afilados. Mantenga el dispositivo alejado de 
objetos metálicos. 

11. Coloque el proyector sobre una superficie plana. Si deja 
que el producto impacte contra el suelo o se caiga, podría 
dañarse. 

12. No deje caer ni desmonte el producto, ya que la garantía 
quedará anulada. Si abre o quita las tapas puede quedar 
expuesto a voltajes peligrosos y otros peligros. Acuda a 
un centro de servicio técnico autorizado para cualquier 
reparación. 

13. Utilice únicamente accesorios especificados por el 
fabricante. 
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14. Tanto el producto como el manual del usuario están 
sujetos a futuras actualizaciones, modificaciones o 
aportaciones suplementarias sin previo aviso. 

 

Información sobre mantenimiento y seguridad 

para proyectores Pico 

1. Evite mirar directamente a 
la lente del proyector. 

2. Durante el funcionamiento, 
este producto puede 
calentarse ligeramente. Se 
trata de un comportamiento 
normal. 

3. El dispositivo no se debe 
utilizar en un entorno en el que haya mucho polvo. Las 
partículas de polvo y otros objetos extraños pueden dañar 
la unidad. 

4. No exponga el dispositivo a vibraciones extremas. Si no 
sigue esta indicación, los componentes internos podrían 
dañarse. 

 

 

 

 

 

Aviso para proyecciones prolongadas 

La batería integrada tiene una autonomía de 80 minutos de 
proyección aproximadamente. En el caso de períodos 

Evitar daños en los oídos: 
Escuchar el sonido con un nivel 

elevado de volumen durante un 

prolongado período de tiempo 

puede causar daños a los 

oídos. 
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de proyección prolongados, es recomendable utilizar el 
adaptador de CA.  
 
Cuando el nivel de la batería sea demasiado bajo, el icono 
de capacidad baja de la batería ( ) parpadeará. Para 
continuar utilizando el producto, debe cargar el proyector 
mediante un adaptador de CA cuando el icono parpadee. 
 
 

 
La marca CE certifica que el producto cumple los principales 
requisitos de las directivas 1999/5/EC de los consejos y el 
parlamento europeos acerca de los equipos de tecnología de 
la información en relación a la seguridad y la salud de los 
usuarios, así como a la interferencia electromagnética. 
Puede consultar la declaración de cumplimiento en el sitio 
web www.aiptek.de. 

 

 
Embalaje: La presencia del logotipo (punto verde) significa 
que se ha contribuido económicamente a una organización 
nacional autorizada para mejorar las infraestructuras de 
reciclado y recuperación de embalajes. Respete las normas 
de clasificación definidas localmente para este tipo de 
residuos. 
 
Pilas: Si el producto contiene pilas, se deben desechar en un 

punto de reciclaje apropiado. 
 

 

http://www.aiptek.de/
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La papelera tachada adherida al producto significa que este 
pertenece a la familia de los equipos eléctricos y electrónicos. 
En este sentido, las normativas europeas le instan a que 
deshaga de él de forma selectiva. 
 

¶ En los puntos de venta en el caso de adquirir un equipo 
similar. 

¶ En los puntos de recolección puestos a disposición del 
público localmente (puntos limpios, recolección selectiva, 
etc.) 
 
De esta forma, puede participar en la reutilización y mejora de 
los residuos de equipos eléctricos y electrónicos, que pueden 
afectar al medio ambiente y a la salud de las personas. 
El embalaje de papel y cartón utilizado se puede desechar 
como papel reciclable. Lleve a reciclar el envoltorio de 
plástico o deshágase de él echándolo a la basura no 
reciclable, dependiendo de las normas de su país. 

 

 

 

 

 

 

 

 



Manual del usuario 

 

                  

 

6 

E
S

 

 

 

 

Familiarícese con el proyector Pico 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panel de control 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Receptor de infrarrojos 
 

Lente de proyección 
 Rejilla de 

ventilación 
 

Encendido

/ apagado 

Menú Regreso 

DE ACUERDO 

Derecha 

Arriba 

Izquierda 

De vuelta  

a casa 

Abajo 

 

Ranura para tarjeta SD 

Uso para servicio 
 

Toma de auriculares 
 

Anillo de enfoque 
 

Altavoz 

DC-in 
Orificio de restablecimiento 
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Contenido del paquete 

Proyector PicoPower 
Adaptador de alimentación 
Enchufes de alimentación  
 

Trípode 
Control remoto 
Manual del usuario 

Procedimientos iniciales 

Cargar el producto 

El proyector tiene integrada una batería para uso móvil. 
Cargue el proyector durante 5 horas antes de su primer uso. 
Repetir la carga tarda aproximadamente 3 horas. 

La batería se cargará solamente cuando el proyector no se 
esté utilizando (apagado). Enchufe un extremo del adaptador 
de alimentación suministrado a la toma de ENTRADA DE CC 
y el otro extremo a una toma de corriente eléctrica para iniciar 
la carga.  

Cambie el enchufe (UE, EE. UU., etc.) del adaptador de CA 
para que encaje en el tipo de toma de corriente de su país. 

 

 

Carga de un dispositivo móvil 
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Indicador LED de carga 

Durante la carga, el indicador LED del botón de alimentación 
parpadeará. Cuando la batería esté totalmente cargada, el 
indicador LED se iluminará en color azul permanentemente. 
 

Encendido, apagado y en espera 

Presione el botón de alimentación durante 2 segundos para 
encender el proyector. 
Presione el botón de alimentación de nuevo durante 3 
segundos para apagar el proyector. 
 
Modo de espera: Presione el botón de alimentación durante 
1 segundo para encender o apagar la lámpara del proyector 
para ahorrar batería y tiempo de reinicio del sistema. (Las 
luces LED seguirán encendidas cuando el proyector se 
encuentre en el modo de espera.) 
 

Ajustar el 
enfoque  

Coloque el proyector 
sobre una superficie 
plana y la lente 
orientada hacia una 
pared o una pantalla 
de proyección. Ajuste 
el enfoque mediante la rueda de enfoque situada en el lateral 
inferior para obtener una imagen más nítida.  
 
Nota: Utilice un trípode (no incluido) para aumentar la altura 
de la imagen de proyección cuando sea necesario. La toma 
del trípode se encuentra debajo del proyector. 
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Pantalla principal 
Encienda el proyector. Aparecerá la siguiente pantalla 
después de que el proyector arranque. 

 
 

Proyectar desde dispositivos de 
almacenamiento externo 

El contenido almacenado en un almacenamiento externo se 
puede proyectar a través de una conexión con cable USB. 
 

Proyectar desde un teléfono inteligente 
Para proyectar la pantalla del teléfono inteligente, debe 
conectar el dispositivo con una de las dos aplicaciones 
incluidas siguientes dentro de su proyectar. 
 
Para dispositivos iOS, utilice HappyCast. 
 
Para dispositivos Android, utilice WiFiDisplay. 
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Resolución de problemas más frecuentes 
Síntoma Comprobación 

El proyector no se puede 
encender aún habiendo 
pasado 10 segundos. 

Asegúrese de que la batería esté 
completamente cargada 

La imagen proyectada es 
demasiado borrosa. 

1. Ajuste el enfoque. 
2. Compruebe si el objetivo está 

sucio. 

La temperatura de la 
superficie del proyector está 
caliente. 

Es normal que este proyector 
genera calor durante el uso 
prolongado. Esto no afectará el 
rendimiento del proyector. 
Siempre mantenga las ranuras de 
ventilación libres de suciedad u 
obstrucciones y operar el 
proyector en un ambiente 
adecuadamente ventilado. 

La imagen proyectada es 
demasiado oscura 

1. Utilice el proyector en un 
ambiente oscuro. 

2. Enchufe adaptador de corriente 
o elegir el modo más brillante . 

3. Disminuir la distancia de 
proyección de una imagen más 
pequeña, pero más brillante 
para . 

Recuperación después de 
una anomalía 

Si el proyector funciona 
lentamente, congela o 
distorsiona la imagen, o se 
bloquea durante su 
funcionamiento, puede introducir 
un objeto fino y puntiagudo en el 
orificio de restablecimiento para 
realizar un restablecimiento de 
hardware. 
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Especificaciones del producto 

Elemento Descripción 

Tecnología óptica DLP 

Fuente luminosa RGB LED 

Relación de aspecto 16:9 

Resolución 854 x 480pixels(WVGA) 

Contraste 1000:1 

Cociente del tiro 1.2  

Tamaño de la imagen 
de proyección 

51~305cm; 20”~120” 

Distancia de proyección 50~319cm; 20”~125” 

Flujo luminoso Up to 100 Lumens 

Atención Manual 

Fuente de entrada Memoria interna, tarjeta SD, disco USB 

WiFi 802.11 b/g/n; Bluetooth 4.0 

Altavoz interno 1W 

Adaptador de corriente 5V / 3A 

Tipo de batería 3.7V, 3300 mAh 

Energía de la batería 80min 

Consumo de energía 13.5W 

Dimensiones (L x P x A) 4.72”x3.94”x9.45”/120x100x24mm 

Peso 7.9oz/225g 

Temperatura de 
funcionamiento 

5 °C ~ 35 °C 

Humedad 
20 - 80%Ȳ80%(máx.), sin 

condensación. 

* Todas las especificaciones están sujetas a cambios sin previo 
aviso.
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ϝ̯Ϡϲϼв 

 ϜϺк Ϣ̭ϜϼЦ п̲Ϯϼ̯т  ̪ϭϦжвЮϜ ϜϺк аЪϚϝжϦЦϜ пЯК аЪϼЪІж ϭϦжвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ЬϠЦ ϣтϝжЛϠ ЬтЮϸЮϜ
 йУϚϝДмϠм ϭϦжвЮϜ ϜϺлϠ ЙϦвϦЂϦЂ ШжϓϠ ϣЧϪ пЯК ϝжжϖ .̯ыϠЧϦЂв йтЮϖ ИмϮϼЯЮ йϠ ДϝУϦϲъϜм

.ϢϸϸЛϦвЮϜ 

 

ϭϦжвЮϜ Ьмϲ 
т ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЬтПІϦ аϦAN100  ЬтПІϦЮϜ аϝДж ϣАЂϜмϠAndroid иϼмϸϠ ϜϺлТ .

 ϣтϠмЂϝϲ ϣϠϼϮϦ ШЮ аϸЧт ЬмвϲвЮϜ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ дϒ двЎт ЬмЊмЮϜ ШжЪвт Ϩтϲ ϣЯвϝЪ
 ЌϼЛϦЂϜм ϞтмЮϜ ЙЦϜмв ϱУЊϦ .мтϸтУЮϜ ЙАϝЧвм ϼмЊЮϜ ЌϼКм ϣтϠϝϲЂ ϣϠЂмϲ пЮϖ

 пЮϖ йвϮϲ ЬЊт омϦϲв ЌϼК ̭ϝжϪϒ ϝ̯тЪЯЂъ ϤϜϸжϦЂвЮϜ120 ) ϣЊмϠ300  дϖ .(аЂ
 ШЮϝвКϒ сТ йвϜϸ϶ϦЂϜ ШжЪвт рϺЮϜ сЮϝϪвЮϜ ФтТϼЮϜ мк ϜϺк ЬмвϲвЮϜ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ

йтТϼϦЯЮм. 
 

выЂЮϜ ϼϝА϶ϖϣ 

-1 .ЬϝУАцϜм ЙЎϼЮϜ ЬмϝжϦв дК Ϝ̯ϸтЛϠ ϢмϠЛЮϜм ϾϝлϮЮϝϠ ДУϦϲϜ 

-2  ЬϠЦ Штϸт РУϮм иϝтвЮϜ ϾϜϾϼ мϒ ϤϜϼАЧЮ оϼ϶цϜ ШыЂцϜм ϣЦϝАЮϜ ϙтϝлв ЌϼЛϦ ъ
 мϒ ϾϝлϮЮϜ пЯК ̪ϼмкϾЮϜ сжϜмϓЪ ̪̭ϝвЮϝϠ ϣϚЯϦввЮϜ сжϜмцϜ ЙЎм ϞжϮϦм ̪аϜϸ϶ϦЂъϜ

.йжв ϞϼЧЮϝϠ 

-3 ЪЮϜ ϼϝтϦЮϜ Ϻ϶ϓв дϒ ϝ̯вϚϜϸ ϸЪϓϦ ϝвЪ ̪йтЮϖ ЬмЊмЮϜ ЬлЂтм Ϝ̯ϼТмϦв аϸ϶ϦЂвЮϜ сϚϝϠϼл
.̭ϝϠϼлЪЮϜ ϣЪϠІ дК ϾϝлϮЮϜ ЬЊУЮ ϘϼϜмАЮϜ ϣЮϝϲ сТ ϣЦϝАЮϜ ϙтϝлв аϜϸ϶ϦЂϜ ШжЪвт 

4- .йжв ϞϼЧЮϝϠ ϝлЛЎм ϞжϮϦм ИмвІЮϝЪ ϞлЯЮϜ ϼϸϝЊв ЙтвϮ дК Ϝ̯ϸтЛϠ ϾϝлϮЮϝϠ ДУϦϲϜ 

-5  ϸЛϠ пЯК ϾϝлϮЮϜ ЙЎ10 ЪϓϦм ̪оϼ϶цϜ ϼЊϝжЛЮϜ дв ЬЦцϜ пЯК аЂ ϣЦϝКϖ аϸК дв ϸ
.ϝкϼтОм ϼϚϝϦЂЮϜ мϒ ϢϸϚϝвЮϜ ϣтАОϒ мϒ ϸϚϜϼϮЮϝϠ ϝлϦтАПϦ ФтϼА дК ϣтмлϦЮϜ ϣϲϦТ 

-6 .ШϦвыЂ пЯК ϝ̯Њϼϲ ШЮϺм ϸКϼ мϒ ФϼϠ Ϩмϸϲ ϸжК ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ аϜϸ϶ϦЂϜ ϞжϮϦ 

-7  дтϠ ϰмϜϼϦϦ ЬтПІϦЮϜ ϣϚтϠ ϢϼϜϼϲ ϣϮϼϸ дϒ дв ϸЪϓϦ5  ~35  ϣϮϼϸ дϒм ϣтмϚв ϣϮϼϸ
 дтϠ ϰϜмϼϦϦ ϣтϠЂжЮϜ ϣϠмАϼЮϜ20%  ~80%РϪЪϦЮϜ ϣϮϼϸ пЮϖ ЬЊϦ ъϒ пЯК ̪. 

-8  Ϻϖ ̪ШЂУжϠ ϝлЯтϸЛϦ мϒ ϝлЪТ сПϠжт ъ ̪ϾϝлϮЮϜ Йв ϣтϼϝАϠЮϜ ϭвϸ аϸК дв аОϼЮϜ пЯК
.ϸвϦЛв ϣжϝтЊ ϾЪϼвЮ дтЛϠϝϦЮϜ дттжЧϦЮϜ ϸϲϒ ЬϠЦ дв АЧТ ϝлЮϜϸϠϦЂϜ сПϠжт 

-9  ϾϝлϮЮϜ ЬЧж Ьϝϲ сТ  пϮϼт ϙТϜϸ ϼ϶ϐ пЮϖ ϸϼϝϠ дϝЪв дв
 ϣжтЛв РмϼД сТ дмΗЪϦ РϪϝЪϦ рϒ рϸϔт ϸЧТ ̪йвϜϸ϶ϦЂϜ ЬϠЦ ϣжтЛв ϣтжвϾ ϢϼϦТ ϼϝДϦжъϜ

̪ϾϝлϮЮϜ РЯϦ пЮϖ 
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.ϢϼАϝ϶в дмϸ йвϜϸ϶ϦЂϜ дЪвт ϣТϼПЮϜ ϢϼϜϼϲ ϣϮϼϸ пЮϖ ϾϝлϮЮϜ ϢϼϜϼϲ ЬЊϦ дϒ ϸϼϮвϠм 

-10  йϦЂвыв ϞжϮϦм ̪ϾϝлϮЮϜ Йв ЬвϝЛϦЮϜ ϸжК ϼϺϲЮϜ ϴмϦ йϠ ДУϦϲϜм ̪Ϣϸϝϲ аϝЂϮϒ ϣтц
.ϣтжϸЛвЮϜ аϝЂϮцϜ дК Ϝ̯ϸтЛϠ 

-11   йЎϼЛϦ Ьϝϲ ϾϝлϮЮϜ РЯϦт дϒ ЬвϦϲвЮϜ двТ ̪̱мϦЂв ϱАЂ пЯК ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЙЎ
.ЌϼцϜ пЯК йАмЧЂ мϒ аϸϝЊϦЯЮ 

-12   ϸЧТ ̪дϝвЎЮϜ ̭ϝПЮϖ аϦтЂ ъϖм йЪТ мϒ ϭϦжвЮϜ АϝЧЂϖ ϞжϮϦ мϒ ϣуГОцϜ ϱϧТ рϸϕт

 ЌϽЛϧЮϜ пЮϖ ϝлϧЮϜϾϖЪ ϸлϮЮ ϼтА϶ сϚϝϠϼл .оϽ϶ϒ ϽВϝϷв мϒ пЮϖ ИмϮϼЮϜ пϮϼт

.ϣвϸ϶ЮϜ ЬϝвКϒ ϣТϝЪ сТ ϢϸвϦЛвЮϜ ϣвϸ϶ЮϜ ϾЪϜϼв ϸϲϒ 

-13  .АЧТ ЙтжЊϦЮϜ ϣлϮ ЬϠЦ дв ϢϸмϾвЮϜ ϤϝЧϲЯвЮϜ аϸ϶ϦЂϜ. 

-14  ϣтТϝЎшϜ ϣЯвЪϦЮϜ мϒ ЬтϸЛϦЮϜ мϒ ϨтϸϲϦЯЮ дϝЛЎ϶т аϸ϶ϦЂвЮϜм ϭϦжвЮϜ ЬтЮϸ дв ̰ЬЪ

.ϼ϶ϐ ϼϝЛІϖ дмϸ 

 

 ϣтϝжЛЮϜ ϤϝвмЯЛв ЌϼЛЮϜ ϢϾлϮϓϠ ϣЊϝ϶ЮϜ ϣвыЂЮϜмPico 

1-  ϾϝлϮ ϣЂϸК пЮϖ ϢϼІϝϠв ϼДжЮϜ ϞжϮϦ
.ЌϼЛЮϜ 

2-  ϣтЯвК Ьы϶ ϣУтУА ϣϮϼϸϠ ϭϦжвЮϜ д϶Ђт ϸЦ
.ϝ̯тϸϝК Ϝ̯ϼвϒ ϜϺкм ЬтПІϦЮϜ 

3-  ϣϠϼϦв ϣϚтϠ сТ ϾϝлϮЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ сПϠжт ъ
.ϾϝлϮЮϜ РЯϦ пЮϖ ϣϠтϼПЮϜ аϝЂϮцϜм ϞϜϼϦЮϜ ϤϜϼϺ рϸϔϦ ϸЧТ ̪ϢϼтϠЪ ϣϮϼϸϠ 

4-  ϤϝжмЪвЮϜ РЯϦ пЮϖ рϸϔϦ ϸЦ Ϩтϲ ̪ϢϸтϸІЮϜ ϤϜϾϜϾϦкыЮ ϾϝлϮЮϜ ЌтϼЛϦ ϞжϮϦ
.ϣтЯ϶ϜϸЮϜ 

 

 

 

 

ϣЯтмА ϢϸвЮ ЌϼЛЮϝϠ ϣЊϝ϶ ϣДϲыв 
 

 

:ЙвЂЮϜ ϣЂϝϲ РЯϦ ϞжϮϦ 
 ϣЯтмА ϢϸвЮм ЙУϦϼв ϤмЊ омϦЂвЮ ИϝвϦЂъϝТ

.дϺцϝϠ ϼϼЎЮϜ ФϲЯт дϒ дЪвт 
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 ϢϸвЮ ЌϼЛЮϜ ϣжвЎвЮϜ ϣтϼϝАϠЮϜ аКϸϦ80  ϼϝтϦЮϜ ϙтϝлв аϜϸ϶ϦЂϝϠ пЊмт .ϝ̯ϠтϼЧϦ ϣЧтЦϸ

 .ϣЯтмА ϤϜϼϦУЮ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ аϜϸ϶ϦЂϜ ϣЮϝϲ сТ ϸϸϼϦвЮϜ 

 

 дϲІ омϦЂв ЌϝУ϶жϜ ϣжмЧтϒ ЌвмϦЂ ,ЌУ϶жв омϦЂвЮ ϣтϼϝАϠЮϜ омϦЂв ЬЊт ϝвϸжК

) ϣтϼϝАϠЮϜ ϝ̯вϸ϶ϦЂв ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ дϲІϠ ШтЯК ̪ϭϦжвЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ сТ ϼϜϼвϦЂыЮ .(

ϸϼϦвЮϜ ϼϝтϦЮϜ ϙтϝлв.ϣжмЧтцϜ ЌвмϦ ϝвϸжК ϸ 

 

 ϣвыК ϹЪϕϦCE  ϣЊϝϷЮϜ ϣуЂϝЂцϜ ϤϝϡЯГϧгЮϝϠ сУт ϭϧзгЮϜ дϒ

 бЦϼ еууϠмϼмцϜ дϝгЮϽϡЮϜм ЁЮϝϯгЮϜ ϤϝлуϮнϧϠ1999/5/EC 

 ϣвыЃϠ ХЯЛϧт ϝгуТ ϤϝвнЯЛгЮϜ ϝуϮнЮнзЫϦ ϢϿлϮϓϠ ϣЊϝϷЮϜ

сЃуАϝзПвϽлЫЮϜ Э϶ϜϹϧЮϝϠ ϣЦыК йЮ ϝгуТм блϧϳЊм еувϹϷϧЃгЮϜ 

 сжмϽϧЫЮшϜ ЙЦнгЮϜ пЯК ЬϝϫϧвъϜ ϱтϽЋϦ дϓЇϠ ϢϼϝЇϧЂъϜ еЫгтwww.aiptek.de . 

 

 ϣгкϝЃгЮϜ ϥгϦ йжϒ (̭ϜϽЏϷЮϜ ϣГЧзЮϜ) ϼϝЛЇЮϜ Ϝϻк ϸнϮм сзЛт  :ϢнϡЛЮϜ

 ϣЊϝϷЮϜ ϣуϧϳϧЮϜ ϤϝузϡЮϜ ϽтнГϧЮ ϢϹгϧЛгЮϜ ϣузАнЮϜ ϤϝЃЂϕгЮϜ оϹϲϖ сТ

 ϹКϜнЦ аϜϽϧϲϜ п̲ϮϽ̳т .ϝкϽтмϹϦ ϢϸϝКϖм ϤϜнϡЛЮϜ ИϝϮϼϗϠ ϣКнЎнгЮϜ ϾϽУЮϜ

.ϤϝтϝУзЮϜ ев ИнзЮϜ ϜϻлЮ ϝ̯уЯϳв 

 

 ЙугϯϦ ϣГЧзϠ ϝлзв ЉЯϷϧЮϜ ϟϯт ,ϤϝтϼϝГϠ пЯК рнϧϳт Щϯϧзв дϝЪ ϜϺϖ :ϤϝтϼϝГϡЮϜ

.ϣгϚыв 
 

 пЯК ϣЧЋЯгЮϜ дϝϧϡЮϝЋϧв дϝϧвыК ϝлуЯК сϧЮϜ ϤыглгЮϜ ϣЯЂ сзЛϦ

 Ϝϻк сТм .ϣужмϽϧЫЮшϜм ϣуϠϽлЫЮϜ ϢϿлϮцϜ пЮϖ сгϧзт ϭϧзгЮϜ дϒ ϭϧзгЮϜ

ЮϜ ев рϓϠ ϾϝлϯЮϜ ев ЉЯϷϧЮϝϠ ϣуϠмϼмцϜ ϱϚϜнЯЮϜ ЩϡЮϝГϦ ϸϹЋ

:еуϧуЮϝϧЮϜ еуϧЧтϽГЮϜ 

 

.йϠϝЇв ϾϝлϯЮ ЩϚϜϽІ Ьϝϲ сТ ЙуϡЮϜ АϝЧж оϹϲϖ сТ 

.(ϵЮϖ ,сϚϝЧϧжъϜ ЙугϯϧЮϜ мϒ ,ϤϝтϝУзЮϜ ϿЪϽв) ϝ̯уЯϳв ϣϲϝϧгЮϜ ЙугϯϧЮϜ АϝЧж сТ 

 

ϤϝУЯϷв ϣуЦϽϦм аϜϹϷϧЂϜ ϢϸϝКϖ сТ ϣЪϼϝЇгЮϜ ЩзЫгт ϣЧтϽГЮϜ иϻлϠм  ϣуϠϽлЫЮϜ ϢϿлϮцϜ

 .дϝЃжшϜ ϣϳЊм ϣϛуϡЮϜ пЯК ϽϪϕϦ дϒ еЫгт сϧЮϜ ϣужмϽϧЫЮшϜм 

 ϸϜнв ϝвϒ .ϽтмϹϧЮϜ ϢϸϝКш ϣЯϠϝЦ ФϜϼмϓЪ ϣужнϦϽЫЮϜм ϣуЦϼнЮϜ СуЯПϧЮϜ ϸϜнв ев ЉЯϷϧЮϜ еЫгт

 ϸϝЛт ъ сϧЮϜ ϤϝУЯϷгЮϜ сТ ϝлзв ЉЯϷϧЮϜ мϒ ϝкϽтмϹϦ ϢϸϝКϖ еЫгуТ ϣуЫуϧЂыϡЮϜ СуЯПϧЮϜ

 ̯ЧТм ЩЮϺм ϝкϽтмϹϦ.ШϹЯϠ сТ ϣтϼϝЃЮϜ ϤϝϡЯГϧгЯЮ ϝ 
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 ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ пЯК РϼЛϦЮϜPico 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ϣϲмЮ аЪϲϦЮϜ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ЬтПІϦ / РϝЧтϖ 

ϣвϚϝЦ аϝЛА ИϝϮϼϖ 

ϝжЂϲ 

Фϲ 

ФмТ 

ϼϝЂтЮϜ 

ϢϸмЛЮϜ пЮϖ вЮϜ

ЬϾж 

ЬУЂϒ 

ϸЂ ϣЦϝАϠЮ ϣϲϦТ 
 аϜϸ϶ϦЂϜϣвϸ϶ЮϜ 

 
 

дϺцϜ ϣКϝвЂ ЀϠЧв 
 

 ϣЧЯϲϿуЪϽϧЮϜ рϼϔϠЮϜ 
 

ϨϸϲϦвЮϜ 

 ϼϝуϧЮϜ Э϶ϸϽІϝϡгЮϜ 

 
 

 ϣϳϧТϢϸϝКϖ еууЛϧЮϜ 
 
 

 ϤϲϦ ϣЛІцϜ ЬϠЧϦЂв̭ϜϼвϲЮϜ 
 

ЌϽЛЮϜ ϣЂϹК 
 

 
 ϤϝϳϧТϣтнлϧЮϜ 
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ЬвЛЮϜ сТ ИмϼІЮϜ 
ϣЦϝАЮϜ ϙтϝлв 

аϚϜмЧЮϜ сϪыϪ Ьвϝϲ 

ϙтϝлв ϣЦϝАЮϜ 

ϾϝлϮ ЌϼЛЮϜ 

ϾϝлϮ аЪϲϦЮϜ 

Ьвϝϲ сϪыϪ аϚϜмЧЮϜ 

 
ЬвЛЮϜ сТ ИмϼІЮϜ 

ϭϦжвЮϜ дϲІ 

 .Ьмвϲв ϾϝлϮЪ йвϜϸ϶ϦЂъ ϣϮвϸв ϣтϼϝАϠ Ϝ̯ϸмϾв ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ сϦϓт дϲІ пϮϼт

 ϢϸвЮ ϾϝлϮЮϜ ϣтϼϝАϠ5  ФϼПϦЂтЂм ̪Ϣϼв Ьмц ϝлвϜϸ϶ϦЂϜ ЬϠЦ ЬЦцϜ пЯК ϤϝКϝЂ

 дϲІЮϜ ϣтЯвК ϼϜϼЪϦ3 .ϝ̯ϠтϼЧϦ ϤϝКϝЂ 

 ϜϺЮ ̪АЧТ ЬтПІϦЮϜ РϝЧтϖ ϣтЛЎм сТ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ дмЪт ϝвϸжК ϣтϼϝАϠЮϜ дϲІ аϦт

тЊмϦм ϼІϝϠвЮϜ ϼϝтϦЮϜ Ь϶ϸ ЀϠϝЧϠ ФТϼвЮϜ ϣЦϝАЮϜ ϙтϝлв сТϼА ϸϲϒ ЬтЊмϦϠ ϱЊжт Ь

 .дϲІЮϜ ̭ϸϠЮ сϚϝϠϼлЪЮϜ ϼϝтϦЮϜ Ϻ϶ϓвϠ ϼ϶фϜ РϼАЮϜ 

 ϼϝтϦЮϜ ϙтϝлвϠ Јϝ϶ЮϜ (ϝкϼтОм ϢϸϲϦвЮϜ ϤϝтъмЮϜм сϠϼмцϜ ϸϝϲϦъϜ) ЀϠϝЧЮϜ ЬтϸϠϦϠ аЦ

.ШϦЮмϸ сТ сϚϝϠϼлЪЮϜ ϼϝтϦЮϜ Ϻ϶ϓв Имж Йв ФТϜмϦт ϝвϠ ϸϸϼϦвЮϜ 

 

 ЬЊмв аϸ϶ϦЂт дϒ дЪвт :ϣДϲывmicroUSB  Ϥъϝϲ сТ дϲІЯЮ ЈЊ϶вЮϜ

 ϘϼϜмАЮϜ ̮Ϡ ϼϸЧв ϼІϝϠв ϼϝтϦ Ь϶ϸ ϼϠК5 /ϤЮмТ2  ϾϝлϮ ЬтПІϦ ϒϸϠϦ ъ .ϼтϠвϒ

 .ϘϼϜмАЮϜ дϲІ ̭ϝжϪϒ ЌϼЛЮϜ 
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д ϾϝлϮ ЬϜмϮ 

 ЭϡЪ ЭΘЊм .ЭуПЇϧЮϜ ϹуЦ ЬнгϳгЮϜ ЌϽЛЮϜ ϾϝлϮ дϒ ев ϹЪϓϦUSB  еϳЇЮϝϠ ЈϝϷЮϜ

 ЭЊнгϠUSB .ϾϝлϯЮϝϠ Ͻ϶фϜ РϽГЮϜ ЭΘЊмм 

 

 ϼІϔв дϲІLED ϣЮϝϲЮϜ дϝтϠ 

 ϼϾ ϽІϕв ЍвнуЂ ,еϳЇЮϜ ̭ϝзϪϒPower On  еϳІ ЭгϧЫт ϝвϹзКм .(ϣЦϝГЮϜ ЭуПЇϦ)

.ϥϠϝϫЮϜ ФϼϾцϜ днЯЮϜ пЮϖ ϽІϕгЮϜ ̭нЎ Ьнϳϧт ̪ϣтϼϝГϡЮϜ 

 

ϸϜϸЛϦЂъϜ / ЬтПІϦЮϜ РϝЧтϖ / ЬтПІϦЮϜ 

 ϼϾ пЯК АПЎϜ.ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЬтПІϦЮ дтϦтжϝϪ ϢϸвЮ ϣЦϝАЮϜ 

 ϢϸвЮ оϼ϶ϒ Ϣϼв ϣЦϝАЮϜ ϼϾ пЯК АПЎϜ3 .ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЬтПІϦ РϝЧтш ̱дϜмϪ 

:ϸϜϸЛϦЂъϜ ЙЎм  ϢϸвЮ ϣЦϝАЮϜ ϼϾ пЯК АПЎϜ1  ϣϠвЮ ЬтПІϦ РϝЧтϖ / ЬтПІϦЮ ϣтжϝϪ

 дϝтϠ ϤϜϼІϔв ЬДϦ) .аϝДжЮϜ ϸтлвϦ ϢϸϝКϖ ϤЦмм ϣтϼϝАϠЮϜ ϣЦϝА ϼтТмϦЮ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ

ϝϲЮϜ(.ϸϜϸЛϦЂъϜ ЙЎм сТ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ дмЪт ϝвϸжК Ϣ̭ϝЎв ϣЮ 

 

ϣТϝЂвЯЮ ϝ̯ЧТм ϾтЪϼϦЮϜ АϠЎ 

   пЯК ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЙЎ
 мϒ АϚϝϲ иϝϮϦ ̱мϦЂв ϱАЂ

̪ЌϼЛЮϜ ϣІϝІ  АϠЎϜ

 ϣЧЯϲ ϢϼϜϸϖ ФтϼА дК ϾтЪϼϦЮϜ

 



 

аϸ϶ϦЂвЮϜ ЬтЮϸ 

            

 

  7 

A
R

 

ϣϲЎϜмм ϣтЧж ϢϼмЊ пЯК ЬмЊϲЯЮ рϼϔϠЮϜ АϠЎЮϜ.  

 

 ЬϮϼцϜ сϪыϪ Ьвϝϲ аϸ϶ϦЂϜ)ФТϼв ϼтО (ϢϸϝтϾЮ вЮϜ ϢϼмЊЮϜ ИϝУϦϼϜ ϸжК ϣЎмϼЛ

 ϣϲϦТ ЙЎмϦм ̪ϢϼмϼЎЮϜ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЬУЂϒ сϪыϪЮϜ ЬвϝϲЮϜ. 

 

 ϣІϝІЮϣтЂтϚϼЮϜ 

аЦ ЬтПІϦϠ ϾϝлϮ ЌϼЛЮϜ ϼлДϦЂм ϣІϝІЮϜ ϣтЮϝϦЮϜ ϞЧК ϸтлвϦ ϾϝлϮЮϜ. 
 

 
 

ϣтϮϼϝ϶ дтϾ϶Ϧ ϢϾлϮϒ дв ЌϼЛЮϜ 
 ϣЯЊм ϼϠК сϮϼϝ϶ дтϾ϶Ϧ ϾϝлϮ пЯК д̲Ͼ϶̳вЮϜ омϦϲвЮϜ ЌϼК дЪвтUSB .ϣтЪЯЂ 

 

сЪϺ РϦϝк дв ЌϼЛЮϜ 
 дттЮϝϦЮϜ дтЧтϠАϦЮϜ ϸϲϒ аϜϸ϶ϦЂϝϠ ϾϝлϮЮϜ ЬтЊмϦ ϞϮт ̫сЪϺЮϜ ШУϦϝк ϣІϝІ ЌϼЛЮ

 ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮϠ дтжвЎвЮϜAN100. 
 

 ЬтПІϦЮϜ аϝДжϠ ϣЯвϝЛЮϜ ϢϾлϮчЮ ϣϠЂжЮϝϠiOS ФтϠАϦ аϜϸ϶ϦЂϜ пϮϼт ,HappyCast 

 
 ЭуПЇϧЮϜ аϝЗзϠ ϣЯвϝЛЮϜ ϢϿлϮчЮ ϣϡЃзЮϝϠAndroid ХуϡГϦ аϜϹϷϧЂϜ пϮϽт ,

WiFiDisplay   
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ϣЮмϝϳвм ЬϝГКцϜ РϝЇϧЪϜ ϝлЯϲ 
Ќϼ̲̲ЛЮϜ ЈϲУЮϜ ϣАЧж 

 ϼмϦЪтϮмϼϠЮϜ ЬтПІϦ дЪвт ъ

 ϢϼϦУЮ ϼϝДϦжъϜ ϸЛϠ10 .̱дϜмϪ 

.ЬвϝЪЮϝϠ ϣжмϲІв ϣтϼϝАϠЮϜ дϒ ϸЪϓϦ 

.ϣтϝПЯЮ ϣвЯДв ϣЎмϼЛвЮϜ ϢϼмЊЮϜ 1-  дϝЪв сТ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ аϸ϶ϦЂϜ
ϝ̯выД ϼϪЪϒ. 

2- ϣϮϼϸ ЙТϼϜ  аϜϸ϶ϦЂϝϠ ИмАЂЮϜ
ϣЦϝАЮϜ ϙтϝлв. 

3-  ϢϼмЊЮϜ аϮϲ ϼтПЊϦϠ аЦ
ϣЎмϼЛвЮϜ. 

.ϣϲЎϜм ϼтО ϣЎмϼЛвЮϜ ϼмЊЮϜ 1-  ИмϮϼЮϜ пϮϼтм ̪ϾтЪϼϦЮϜ АϠЎϠ аЦ
 аЂЦ пЮϖòϾтЪϼϦЮϜ АϠЎ.ñ 

2- ϣ϶ЂϦв ϣЂϸЛЮϜ ϤжϝЪ ϜϺϖ ϝвв ФЧϲϦ. 

 ϾϝлϮ ϱАЂ ϢϼϜϼϲ ϣϮϼϸ ϤЛУϦϼϜ

.ЌϼЛЮϜ 
 ϰϝϠЊв пЮϖ ШЮϺ сТ ϞϠЂЮϜ ЙϮϼтLED 

 ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ амЧт Ϩтϲ ̪Ϣ̭ϝЎшϜ сЮϝК
 ϤϜϼϦУЮ аϜϸ϶ϦЂъϜ ϸжК ϢϼϜϼϲ ϸтЮмϦϠ ϜϺк
 ШЮϺ ϼϪϔт дЮм ̪сЛтϠА ϼвϒ ϜϺкм ϣЯтмА

 ϝ̯вϚϜϸ ЈϼϲϦ дϒ сПϠжтм ̪ϾϝлϮЮϜ ̭Ϝϸϒ пЯК
 мϒ ϣϠϼϦцϝϠ ϣтмлϦЮϜ ϤϝϲϦТ ϸЂ аϸК пЯК
 ϣϚтϠ сТ ϾϝлϮЮϜ ЬтПІϦ ϞϮт ϝвЪ ̪ФϚϜмЛЮϜ

ϣϠЂϝжв ϣтмлϦ ϤϜϺ. 

 дв ϢϸϝЛϦЂъϜϢϸϝϦЛвЮϜ ϼтО ϣЮϝϲЮϜ  мϒ ̭АϠϠ ЌϼЛЮϜ ϾϝлϮ ЬтПІϦ Ьϝϲ сТ
 ̭ϝжϪϒ йТϝЧтϖ мϒ ϢϓϮТ йУЦмϦ мϒ иϸтвϮϦ
 аЂϮ Ьϝ϶ϸϖ ϣЮмϝϲв ШжЪвт ̪ЌϼЛЮϜ
 АϠЎЮϜ ϢϸϝКϖ ϣϲϦТ сТ ϞϠϸвм ЙтТϼ
ϢϾлϮцϜ ϸϲϒ АϠЎ ϢϸϝКϖ ϾтУϲϦЮ. 
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ϤϝУЊϜнгЮϜ 
 

ϼЊϝжЛЮϜ РЊмЮϜ 

ϣтϼЊϠ ϝтϮмЮмжЪϦ DLP 

Ϣ̭ϝЎшϜ ϼϸЊв  ϰϝϠЊвRGB 

ИϝУϦϼъϜ пЮϖ ЌϼЛЮϜ ϣϠЂж 16:9 

ϣЦϸЮϜ 854 x 480  ЬЂЪϠ)WVGA( 

дтϝϠϦЮϜ ϣϠЂж 1000:1 

ϰϼАЮϜ ϣϠЂж )АϝЧЂшϜ ϣТϝЂв/ϢϼмЊЮϜ ЌϼК( 1.2 

 ϢϼмЊЮϜ АϝЧЂϖ аϮϲ 51~305cm; 20”~120” 

АϝЧЂшϜ ϣТϝЂв 50~319cm; 20”~125” 

ИмАЂЮϜ  пЮϖ ЬЊт ϝв100  дтвмЮ 

ϾтЪϼϦЮϜ рмϸт 

Ь϶ϸЮϜ ϼϸЊв ϢϼЪϜϺЮϜ ̪ϣтЯ϶ϜϸЮϜ ϣЦϝАϠ ̪ϸЂ ϞЂмϒ ЈϼЧЮϜ 

WiFi 802.11 b/g/n; Bluetooth 4.0 

ϣтЯ϶Ϝϸ ϣКϝвЂ 1W 

ϣЦϝАЮϜ ϼϸЊв 5V / 3A 

ϣтϼϝАϠЮϜ Имж 3.7V, 3300 mAh 

ϣтϼϝАϠЮϜ ϼвК 80min 

ϣЦϝАЮϜ ШылϦЂϜ 13.5W 

 ϸϝЛϠцϜ) ЬмАЮϜ Ĭ ЌϼЛЮϜ ĬИϝУϦϼъϜ(  аЯв 
4.72”x3.94”x9.45”/120x100x24 

дϾмЮϜ 7.9oz/225g 

ϣϠмАϼЮϜ )пЊЦϒ ϸϲЪ( ϣϮϼϸ пЮϖ ЬЊϦ ъϒ пЯК ̪
РϪЪϦЮϜ 20 - 80%Ȳ80% 

ЬтПІϦЮϜ ϢϼϜϼϲ ϣϮϼϸ 5 °C ~ 35 °C 

*.ХϡЃв ϼϝГ϶ϖ дмϸ ϽууПϧЯЮ ϣЎϽ̳К ϤϝУЊϜнгЮϜ ЙугϮ 
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Ὸṿӣ 

 Ӑ ₇ȴ֯ Ởṿӣ›Ȳ∂ ӐњҌȲ

’ ᾼᴩ ᷾ Є ȴ ṿӣ ᶶȴ 

 

ὑӐ ₇ 

Ӑ᷾ ֥Ϡ WLANȲб ӂὰ ȳ ₤њ

ᴟ᷾ Ȳ ѿ Ѡהᴭ☼ ѱȳ ȳ цѝԈȲ

ṳ᷾  120ɷ(300 cm) ᾼ ȴ Ӑ᷾ Єᾼ

ғ Ȳѿцֵ Ȳ╥ ֯ᴩ ц ᾼ Ṿ

ȴ 

 

ᾃ Ṷ   

1. ₇цҔ Ḋ Ὅ֯ ӃẐцẐ П ȴ 

2. ᵍ ếẔ҃ ẞἨ ẞѬȲṿӣ› ứ

њ’═ ȴ н ῧ צ ᾼᾬ ὑ ϱѠ

Ἠ Ὼȴ 

3. ứἬṿӣᾼ ’═Ӕ ȲѹЛҠ ᴰȴ Ӣ

≡ᾭᾓ Ȳ ṿӣ и ₇ ȴ 

4. ₇ ѭ Ȳйн ױ ᾬ₇ ὑ  Ὼȴ 

5. ₇ᴟю Ẕ҃ᾬ ’═ 10 еи ȴ ứ Ѐḥצ

ȳ ГἨ ᴰȴ 

6. ⱢϠ ᾼׄԓȲ н֯ϯ Ἠҏ ṿӣ᷾ ȴ 

7. ṿӣ ֥ừᾼ ⇔Ɫ 20% ~ 80%Ɏ ɏȲ ⇔֯ 5 

~ 35°C П ȴ 

8. ֽὨ ₇ ᵅ ᴟ Ȳ ∟ԛṿӣ ȴ֯

█ṷ ᾓϯȲ Ҡ ȴ ֯ ₇ẞ ⅍

∟Ȳԛׄԓ֮ṿӣ ₇ȴ 
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9.  ᴃ ֥֯ ₇вȲ нὊ цḂ ȴ ᴃ Ӧ ᾼ

ὢ МїḆ ȴ 

10. Њї Ӑ ₇Ȳ ᵍ ׆ ᾬ₇ȴ ’ ₇  

ᾬ₇ȴ 

11. ᷾ Ὅ֯ӂỌῶ ϱȲԉᴶ Ἠ ֮ Ҡ

Ӑ ₇ȴ 

12. нṿӐ ₇ Ἠ ᴩὊ Ȳᵡ⁄ ’Ệҷ ȴӉ

ἨὊ Ҡ ֚ ἨẔ֚҃ Ȳ Ἤצ Џ

ᵂӻӦ ᾼ Мї ȴ 

13. ṿӣ ẁᾼ Ԉȴ 

14. ₇ғ ṿӣњҌв ḆȲ Лҫᴩ ῀ȴ 

 

ᴩ ᷾ ᾼ’ ׄԓ  

1. ᵍ᾿ ᷾ ȴ 

2. Ӑ ₇ᾼ ⇔֯ ᵂ

с Ȳ ╥Ӕ ᾓȴ 

3. Ѧֵ֯ᴊ ᾼ МṿӣӐ

₇Ȳᴊ цẔ҃ ᾬҠ

ȴ 

4. нṿ ₇ắẞ Ȳ Ҡ в аԈȴ 

5. ṿӣ  ᾼ Ɏ ᶾ ɏȸ  

ứ ẁ ᾼ ╥ᵡ ֥ ֮ ᾼ ȴ

Ӑ ֥ ϱ ứᾼ ₤ȴ 
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ᵍ ϩắ ȸ 

  ѿ ן ȲҠ

ᾼ ϩȴ 

 

  ᷾ ᾃ Ṷ  

в∂ ᴃҠ᷾ Єּ80 פ и ȴֽ   ᷾ Ȳ∂ ṿ

ӣ AC ȴ 

ᴃ ϩЛṜѿ ═ ᵂ Ȳ ᴃ ЛṜ ӱ ( ) 

Ȳ Ӈ ֯ҏ ױ ӱ ₇҉ ȴ 

᷾ ⇔֪Ẕ ᴖ ╥Ӕ ȴֽ   ᷾ Ȳ

Ӈ ’═ṏֻᾼ ȴ 

 

ᵅғ ᾌ ἤ ᾎ 
ϫϡ ה₤   ֥ Пᵅғ Ȳ ҠȲе

Ҩȳ Ἠṿӣ῏ᶁЛ ᴞ Ḇ ȳҒЄғ

Ἠ Ḇ П ἤцғ ȴ   

ϫҳ   ᵅғ ПṿӣЛ ׄԓцД ֥

ᾎ ‒ȷ Дצ Ȳ Ӵᵛ ӣȲṳḂ

ᴟ Д Ѡ ṿӣȴ 

› ֥ᾎ ‒Ȳ╓Ṽ ‒ᾎ ứᵂ П ‒ȴ 

ᵅғ ᶴắ֥ᾎ ‒ἨЏ ȳּד ц

ӣ ᾌ ἤ ПД ȴ 

 

  



 

ᵂ Ὑ 

 

 

 

4 

T
C

 

 

 

 

₇  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ạ ὰ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ҵמּ ן  

᷾  
Ѐ 

SDқ  
USB Ѐ 

ᴘ э 

 

 

э 
э 

 

ѻ  Ό֫ 

ứ 

֣Ң 

ϱ 

֣ҿ 

֫  

ϯ 
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Ҕ в ᾬ 
₤᷾   

AC ẁ  

AC  

ӣϮ ▐ 

 

Ὑ  

 

₇҉  
Ӑ᷾ в∂ ᴃȲѠ― ṿӣȴ Ϛװṿӣ᷾ П›Ȳ

҉  5 Њ Ȳ ᴃҬ ֯ӑṿӣ᷾ Ɏ ɏ ҉ ȴ

ԛ҉װ Єּפ  3 Њ Ҡ҉ ȴ 

ֽὨἬ֯ ᾼ ₤Л֝Ȳ Ҡ ӣ ֥ᾼ AC 

Ɏ ȳּר ɏȴ 

 

 

 

 

 

Ɫᴩ ҉ (ᴩ ғ )  
ᴩ USB ᾼ MicroUSB ᴟᴩ Ȳṳ

ҫϚ ᾼ USB ᴟ ₇∟ ᾼ USB ṳ┬ϯ

┬ Ȳᴩ ᴞ Ở҉ ȴ 
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҉ LED╓ӱ  

֯҉ Ȳ ѿ ȴ ᴃ҉ Ȳ ‐

ȴ 

 

/ ᷾  
┬ϯ ┬ Ҡהּ 2  ᷾ ȴԛװ┬ᴰ ┬  3 

ȲҠהּ ᷾ ȴ 

 

 
᷾ Ὅ֯ӂỌῶ ϱȲ

ṳ ֣ Ἠ᷾ ȴ

᷾ Ȳ

Ҡ֯᷾ ȴ 

 

ȸӇ ṿӣϮ ▐ Ғ

᷾ ᾼ ⇔ȲϮ ▐эᴯὑ᷾ ϯѠȴ 

 

 
᷾ ∟ ᷾ ҏѿϯ ȴ 
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Ẕ҃ ׀ ᷾  
Ҡṿӣ USB ṝ ȳSDқ ׀ ậ Ȳṳᵓӣ᷾

᷾Ὅиṹ 

 

ӣ ᷾ה ₤њ  
Ҡṿӣד ᷾ ӣ ה ᴩ᷾ὍȲв∂ ᷾⅜ɎHappy 

CastɏҠ iphoneȲWifi Display Ҡ ׄầњ ȴ 

 

╝  
 ▲  

᷾ ֯ П∟Ьה10ּ

ᾎ ȴ 

ứ ᴃБ҉ ϩȴ 

᷾ ᾼ ы ȴ 1. ᵓӣ ȴ 

2. ▲᷾ ╥ᵡצ ᴆȲ

ᴆ Ғѿ ȴ 

᷾ ῶ ȴ ᷾ ֯ ᵂ Ӣ ⱢӔ

ȴ 

᷾ ы ȴ 1. ֯ԏ ᾼ Мṿӣ᷾

ȴ 

2. ṿӣ ‐⇔ȴ 

3. Њ᷾ ЄЊȴ 

ᾭ М⌠ Ӕ  ֽὨ᷾ ֯᷾ ҏ ⇔

ȳ ȳ Ἠײ ᶮȲ

Ҡ ׆ ᾬ Ϥ эȲ

ᴩ ȴ 
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₇  
ӭ Ὑ 

ԏ ᶾ  DLP 

ԏ  RGB LED 

  ѩ 16:9 

έ⇔ 854 x 480  (WVGA) 

ѩ  1000:1 

᷾ ЄЊ 20”~120”(51~305cm) 

᷾   21”~125” (53~319cm) 

᷾ ѩ 1.2 

‐⇔  100 ☼Ὑ 

 њ  

 100% 

᷾ ẃ  в׀ Ȳҵ қȲUSB  

WiFi ȸ 802.11 b/g/n 

в ұ 1W 

 Ϥȸ5V, 3A DC  

ᴃ ₤ в 3.7V / 3300mAh ᴃ 

ᴃ ϩ 80и  

ғ  AC הȸ12 W 

ѐЉɎ  x  x ɏ 
4.72”x3.94”x9.45” 
120x100x24mm 

 7.9oz/225g 

⇔ 20 - 80%Ȳ80%Ɏ Є ɏȲᵐ  

ᵂ ⇔ 5°C – 35°Cȴ 

* צ  ḆȲ Лҫᴩ ῀ȴ 
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╟℮↓∕ 

╩↔ ™√∞⅝№╡⅜≤℮↔↨™╕∆⁹ ⌐

│ ⌐∆═≡ ╩ ⇔⁸ ∆╢≤⅝─√╘⌐ ⇔

≡ↄ∞↕™⁹ 

 
⌐≈™≡ 

↓─ Picoⱪ꜡☺▼◒♃⁸│כWLAN╩ ⇔≡⅔╡⁸ⱡכ

♩Ɽ♁◖fi⁸♃Ⱪ꜠♇♩⁸☻ⱴכ♩ⱨ◊fi≤◔כⱩꜟ⌂⇔≢

⇔⁸ ⁸ ⁸Web◘▬♩⁸ ⌂≥─◖fi♥fi♠

╩ ⱶכꜞ♩☻≢ ≢⅝╕∆⁹╕√⁸ ╩ 120

▬fi♅(300 cm)─ ⅝↕≢ ≢⅝╕∆⁹ ∕─ ⌂

≤ ⌂ ○ⱪ◦ꜛfi╩ ∆╢↓─ Picoⱪ꜡☺▼

⸗╢↑⅔⌐♩fiⱷfi▬♥כ♃⁸ⱦ☺Ⱡ☻⅔╟┘◄fi│כ♃◒

Ᵽ▬ꜟꜚכ☻─√╘─  fi≢∆⁹ꜛ◦כꜙꜞ♁─

 

⌐⅔ ™™√∞ↄ√╘⌐ 

1. ⅔╟┘ │ ╕√│ ─ ─ ⅛⌂™ ⌐

⇔≡ↄ∞↕™⁹  

2. ▪♄ⱪ♃כ⅔╟┘∕─ ─ ⌐ ╛ ⅜⅛⅛╠⌂

™╟℮⌐⇔≡ↄ∞↕™⁹╕√⁸↔ ⌐ ╩ ⅛⇔≡ↄ∞↕

™⁹ ⌂≥ ─ ∫√ ╩ ─ ╕√│ ↄ⌐ ⅛⌂

™≢ↄ∞↕™⁹ 

3. ∆╢ ◖fi☿fi♩│ ⌐ ⌐ ⅜ ↄ╟℮⌐⇔⁸ ─

⌐ ⅛⌂™╟℮↔ ↄ∞↕™⁹ ─ │⁸ ▪♄ⱪ

╩כ♃ ∫≡ Ⱡ♇♩꞉כ◒⅛╠ ╩ ⇔╕∆⁹ 

4. ⌐╤℮∕ↄ⌂≥─ ╩ ≠↑⌂™≢ↄ∞↕™⁹╕√⁸

─ ↄ⌐ ╩ ⅛⌂™≢ↄ∞↕™⁹ 

5. │ ─ ⅛╠ ⌂ↄ≤╙ 10 cm ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

⅜ ≢≤⌂fi♥כ◌Ⱪꜟ◒꜡☻⁸כ♥⁸ ╦╣≡™⌂

™↓≤╩ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 
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6. ⅔ ─ ─√╘⁸ ╕√│ ─ │⁸ⱪ꜡☺▼◒♃

╩כ ⇔⌂™≢ↄ∞↕™⁹  

7. │ 5 35°C≢⁸ │ 20% 80%( )≢∆⁹

↓─ ╩⅔ ╡ↄ∞↕™⁹ 

8. ⌐│Ᵽ♇♥ꜞכ⅜ ↕╣≡™╕∆⁹ ⇔√╡⁸

⇔√╡⇔⌂™≢ↄ∞↕™⁹  Ᵽ♇♥ꜞכ │⁸ ☻ⱦכ◘

☿fi♃כ─╖≢ ∫≡ↄ∞↕™⁹ 

9. ╩ ™ ⅛╠ ⅛™ ⌐ ↕∑√ │⁸↔

╕≢⇔┌╠ↄ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ ─ ≢ ↕╣╢

⌐╟╡⁸ ⅜ ↕╣╢ ⅜№╡╕∆⁹ ⅜

⌐ ⇔√ ⁸ꜞ☻◒⌂ↄ ∆╢↓≤⅜≢⅝╕∆⁹ 

10. │ ⌐ ╡ ∫≡ↄ∞↕™⁹ ∫√╙─≤─ ╩

↑≡ↄ∞↕™⁹ │ ─ ⅛╠ ⇔≡ ⇔≡ↄ∞↕

™⁹ 

11. ⱪ꜡☺▼◒♃כ│ ╠⌂ ⌐ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ ⌐ ≤∆

≤ ⅜ ∆╢ ⅜№╡╕∆⁹ 

12. ╩ ↕∑√╡⁸ ⇔√╡⇔⌂™≢ↄ∞↕™⁹ ⅜

⌐⌂╡╕∆⁹ ◌Ᵽכ╩ ™√╡⁸ ╡ ⇔√╡∆╢≤⁸

⌂ ╛∕─ ─ ⌐↕╠↕╣╢ ⅜№╡╕∆⁹ ∆═≡

─ │ ⌐כ♃ⱦ☻☿fiכ◘ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

13.ⱷכ◌כ⌐╟╡ ↕╣√▪◒☿◘ꜞ─╖╩ ⇔≡ↄ∞↕™⁹  

ⱴ♬ꜙ▪ꜟ│⁸כ◙כꜚ≥ .14 ⌂ↄ⁸ ⁸ ⁸

↕╣╢ ⅜№╡╕∆⁹ 

 

Pico ⱪ꜡☺▼◒♃כ─⅔ ╣≤ ⌐ ∆╢   

1. ⱪ꜡☺▼◒♃כ─꜠fi☼╩

⅛╠ ⌂™╟℮⌐⇔≡

ↄ∞↕™⁹  
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2. │ ⅜ ∆╢↓≤⅜№╡╕∆⅜⁸ ⌐

│№╡╕∑╪⁹  

3. ╩╒↓╡─ ⌂ ≢ ⇔⌂™≢ↄ∞↕™⁹ 

╒↓╡─ ╛ ─ ⅜ ╩ ∆╢↓≤⅜№╡╕

∆⁹ 

4.  ╩ ─ ⌐ ⅛⌂™≢ↄ∞↕™⁹ ◖fi

ⱳכⱠfi♩⅜ ∆╢↓≤⅜№╡╕∆⁹ 
 
 
 
 
 
 

 
 

─ ⌐ ∆╢  

Ᵽ♇♥ꜞכ≢ 80 ≢⅝╕∆⁹ ↕╠⌐ ∆╢

│⁸AC▪♄ⱪ♃כ─ ╩ ⇔╕∆⁹  

 

Ᵽ♇♥ꜞכ⅜ ╡ ⌂ↄ⌂╢≤⁸ Ᵽ♇♥ꜞכ ▪▬◖

fi( )⅜ ⇔╕∆⁹ ▪▬◖fi⅜ ⇔√╠⁸AC▪♄ⱪ

╩כ♃◒▼☺꜡ⱪ≢כ♃ ∆╢≤⁸ ╩ ↑≡↔

™√∞↑╕∆⁹ 
 

╩ ∆╢

│⁸≢⅝╢∞↑⁸∆═≡

─◖fiⱳכⱠfi♩╩ꜞ

◘▬◒ꜟ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

Ᵽ♇♥ꜞ⅔╟┘

Ᵽ♇♥ꜞ│ ↔╖≤⇔≡ ⇔⌂™≢ↄ∞↕™! ⅔ ╕™─

─ꜞ◘▬◒ꜟ ╕≢⅔ ∟ↄ∞↕™⁹ ⌐↔ ↄ∞

↕™  

─ ╩ ←: 
⌐╦√╢ ™ ─ │

⌐ ╩ ⅎ╢ ⅜№╡╕∆⁹ 
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Picoⱪ꜡☺▼◒♃כ⌐≈™≡ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

◖fi♩꜡כꜟⱤⱠꜟ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ϱ 

IR  

╣  
 

 

SD

 

USB  
 

▬ꜘⱱfi☺ꜗ

♇◒ 

 

ⱨ◊כ◌☻

ꜞfi◓ 

 
 

 

ӳ 

 

 

 

 

 

Ϡ 

 

OK 
 

Ң/װ  

 

ҿ/›  

 

 

ϯ 
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Ɽ♇◔כ☺─  

Picoⱪ꜡☺▼◒♃כ 

▪♄ⱪ♃כ 

ⱪꜝ◓ 

ꜞ⸗◖fi 

 ꜟ▪ꜙ♬ⱴכ◙כꜚ

 

 

ⱪ꜡☺▼◒♃כ─  

ⱪ꜡☺▼◒♃⁸│⌐כ⸗Ᵽ▬ꜟ ─Ᵽ♇♥ꜞכ⅜ ↕╣

≡™╕∆⁹ ╘≡⅔ ™⌐⌂╢≤⅝│⁸ⱪ꜡☺▼◒♃כ╩ 5

⇔≡ↄ∞↕™⁹ ─ ⌐│⁸ 3

⅛⅛╡╕∆⁹ 

Ᵽ♇♥ꜞ⁸│כⱪ꜡☺▼◒♃כ⅜ ↕╣≡™⌂™( ○ⱨ)

≤⅝⌐─╖ ↕╣╕∆⁹ ─ ▪♄ⱪ♃כ─ ─

╩ DC ☺ꜗ♇◒⌐⁸╙℮ ─ ╩◖fi☿fi♩⌐ ⇔⁸

╩ ⇔╕∆⁹  

⅔ ╕™─ ─◖fi☿fi♩─♃▬ⱪ⌐ ℮ AC▪♄ⱪ♃כ─

ⱪꜝ◓(EU⁸ ⌂≥)⌐ ⇔≡ↄ∞↕™⁹ 

 

: ─ microUSB│⁸5V/2A DC ⌐╟╢

⌐ ⇔≡™╕∆⁹ │ⱪ꜡☺▼◒♃כ╩○fi⌐⇔

⌂™≢ↄ∞↕™⁹  
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⸗Ᵽ▬ꜟ♦Ᵽ▬☻─  

ⱪ꜡☺▼◒♃─ ⌐ ™≡™╢USBⱳכ♩⌐ ⇔ ╕╣√

♃▬ⱪ A◖Ⱡ◒♃ ─ USB◔כⱩꜟ╩ ⇔≡⁸⸗Ᵽ▬ꜟ♦Ᵽ

▬☻╩ⱪ꜡☺▼◒♃⌐ ⇔╕∆⁹ 

ⱪ꜡☺▼◒♃─ ╩○fi⌐∆╢≤⁸♦Ᵽ▬☻│ ⌐

↕╣╕∆⁹ 

─ LED ▬fi☺◔כ♃כ 

│ ☻▬♇♅─ ꜝfiⱪ⅜ ⇔╕∆⁸ ⅜

∆╢≤ ꜝfiⱪ│ ≤⌂╡╕∆⁹ 

 

○fi / ○ⱨ / ☻♃fiⱣ▬ 

Ⱳ♃fi╩ 2 ⇔≡⁸ⱪ꜡☺▼◒♃כ⌐ ╩ ⇔

╕∆⁹  

⁸ Ⱳ♃fi╩ 3 ⇔≡⁸ⱪ꜡☺▼◒♃כ─ ╩

╡╕∆⁹ 

☻♃fiⱣ▬⸗כ♪: Ⱳ♃fi╩ 1 ∆≤ⱪ꜡☺▼◒♃

⅜fiⱪ─○fi/○ⱨꜝכ ╡ ╦╡⁸Ᵽ♇♥ꜞכ╩ ⇔⁸◦

☻♥ⱶ ⌐⅛⅛╢ ╩ ⇔╕∆⁹ (ⱪ꜡☺▼◒♃כ⅜

☻♃fiⱣ▬⸗⁸⅝≥─♪כLED│○fi─╕╕≢∆⁹) 

 



  

 

 

 

  7 

J
P

 

ⱨ◊כ◌☻─  

ⱪ꜡☺▼◒♃כ╩ ╠⌂ ─ ⌐ ∑⁸ ╕√│ ☻◒ꜞ

╩☼fi⌐꜠fiכ ↑≡ ⇔╕∆⁹ ╩╟╡ ⌐∆╢⌐

│⁸ ─ⱨ◊כ◌

☻ⱱ▫כꜟ≢ⱨ◊כ◌

☻╩ ⇔╕∆⁹ 

 

: ─ ↕

╩ →╢√╘⌐ ⌂

│⁸  ( ⇔≡

™╕∑╪) ╩ ∫≡ↄ∞↕™⁹ ♁◔♇♩│ⱪ꜡☺▼◒♃כ

─ ⌐№╡╕∆⁹ 

 

ⱷ▬fi  

ⱪ꜡☺▼◒♃כ⌐ ╩ ∆╢≤⁸ⱪ꜡☺▼◒♃כ─

⁸ ─ ⅜ ↕╣╕∆⁹ 

 

∕─ ─ꜟ▬□Ᵽ▬☻⅛╠─ⱨ♦ה☺כ꜠♩☻─  
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USBϨϩϱ̡SDαϿϐ ͭοώϳϿξϾύϗΪο͊ΗϜΧ
ΪϲΠ Ό Θ̡ϞϴξέευΠ ͖ͥ ͘Ι͒ͧ͋ͦ
͌Ί̢͘ 
 

▪ⱪꜞ◔כ◦ꜛfiהⱪ꜡◓ꜝⱶ⌐╟╢☻ⱴכ♩ⱨ◊
fi┼─  

ͭϦϰϿϞϴξέεώϾΨϞϱηϿνϮϺ iPhone
͐ͮ Happy Cast̡Android ͐ͮWifi Display Π ͖ο
ϥϿώϜίϺ΄ͭ ͋ ̢ͦ͘ 
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↕╣√ ⅜ ∆⅞

╕∆⁹ 

¶ 

 

¶ 
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¶ 
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 DLP 

 RGB LED 

 16:9 

 854 x 480  (WVGA) 

 1000:1 

 20”~120”(51~305cm) 

 21”~125” (53~319cm) 

 1.2 

 100  

 Manual 

 100% 

 
RAM USB

 

WiFi 802.11 b/g/n 

 1W 

 5V, 3A DC  

 3.7V / 3300mAh  

¥ 80  

 12 W 

(L x W x H) 
4.72”x3.94”x9.45” 

120x100x24mm 

 7.9oz/225g 

 20 – 80%, 80%( )  

 5°C – 35°C  

*  
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-  

  
  DLP 

 RGB LED 

 16:9 

 854 x 480  (WVGA) 

 1000:1 

  vṫãuvṫ(51~305cm ) 

  21̇ãuvẏ (53~319cm ) 

 1.2 

   100lm 

  

 100% 

  
RAM ,   , 
USB  

WiFi 802.11 b/g/n  

  1W 

 5V, 3A DC  

  3.7V / 3300mAh 

  : 80  

 AC 12 W 

 (L x  x 
) 

4.72 ẋ3.94 ẋ9.45  ̇
120x100x24mm  

 7.9oz/225g  

 20 -  80% 80%( ),   

  yô¨d ˾wyô  ̈

*           

. 
 


